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[TRANSLATION — TItADUCTIONJ

No. 1523. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGO-
SLAVIA AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF ALBANIA CONCERNING THE ESTAB-
LISHMENT OF AN ALBANIAN-YUGOSLAV ELECTRI-~
CITY COMPANY. SIGNED AT BELGRADE, ON 28 NO-
VEMBER 1946

In order to give effect to the Agreementconcludedat Belgrade on 1 July
19462 betweenthe Governmentof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia
andthe Governmentof the People’sRepublic of Albania with a view to deve-
loping close economicrelationsbetweenYugoslaviaand Albania, the two Con-
tractingParties have agreedupon the following provisions:

Article 1

The Albanian-Yugoslav Electricity Company shall be establishedas a
limited liability company.

The headoffice of the Companyshall be at Tirana.
The Companyshall havethe statusof an Albanianlimited liability company

andshalloperatein accordancewith thelawsof thePeople’sRepublicof Albania.

Article 2

The Companyshallhavethe right to constructandto operateinstallations
for the production and distribution of electric power in the territory of the
People’s Republic of Albania.

Article 3

The objectsof the Companyshall be:

1. To investigate the possibilities of producing electric power in the
territory of the People’sRepublic of Albania;

2. To constructinstallationsfor theproduction anddistribution of electric
power in the territory of the People’sRepublic of Albania;

3. To operateinstallationsfor the production and distribution of electric
power.

1 Cameinto force on 28 November1946, as from the date of signature,iii accordancewith
article 15.

‘See p. 5 of this volume.
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Article 4

The initial capital of the Companyshall be 2 million Albanian francs,
divided into 200 registeredand non-negotiableshares.

The FederalPeople’sRepublic of YugoslaviaandthePeople’sRepublic of
Albania shall eachsubscribe50 per cent of the capital provided for in the
precedingparagraph. The capital may be increasedonly by mutualagreement
betweenthe two Governments,the parity remaining unchanged.

The ContractingGovernmentsshall subscribetheir sharesof the capital
within the six months following the entry into force of this Agreementin the
mannerand under the conditionsto be fixed by a separateProtocol.

Article 5

In addition to the initial capital each ContractingGovernmentmay con-
tribute supplementarycapital to the Company.

All existing or new investments,cash, etc., contributed by one of the
Contracting Parties to the Company over and above its contribution to the
initial capital shall be consideredas supplementarycapital. Supplementary
capital shall be the property of the Company.

The amount of such supplementarycapital shallnot affect the equality of
participation in the managementof the Companywhich is determinedsolely
by participationin the initial capital.

The Companymay, within six months,purchaseexisting power stations
in the People’sRepublic of Albania providedthat their value is contributedto
the Companyas supplementarycapitalcontributedby the People’sRepublicof
Albania.

Article 6

The managingbody of the Companyshall be a Board of Directors con-
sisting of six memberselectedby the meetingof shareholders.

In accordancewith article 4, paragraph2, of this Agreement,one-half of
the membersof the Board of Directors shall be representativesof the Federal
People’sRepublic of Yugoslavia and one-half representativesof the People’s
Republic of Albania.

The Chairmanof the Boardof Directorsshall be oneof the representatives
of the FederalPeople’s Republic of Yugoslaviaand his deputy one of the re-
presentativesof the People’sRepublic of Albania. The Director Generalshall
be oneof the representativesof thePeople’sRepublicof Albania, andhis deputy
one of the representativesof the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia.

Decisionsby the Board of Directors shallbe takenby agreementbetween
the Yugoslav andAlbanian representativeswho are present.
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Article 7

The Company shall have a Supervisory Committee consisting of four
membersappointedby the meetingof shareholders.

TheChairmanof the SupervisoryCommitteeshall be oneof the representa-
tives of the People’sRepublicof Albania, andhis deputyoneof the representa-
tives of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia.

In accordancewith article 4, paragraph2, of this Agreement,one-halfof
the membersof the Supervisory Committee shall be representativesof the
FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaand the otherhalf shall be representa-
tives of the People’sRepublic of Albania.

Decisions of the Supervisory Committee shall be taken by agreement
betweenthe Yugoslav and Albanian representativeswho are present.

Article8

Rulesconcerningthe internalorganizationand operationsof the Company
shall be establishedby the first meetingof shareholders.

Amendmentsto the Company’s rules shall be made by the meeting of
shareholderson the proposalof the Board of Directors.

Article 9

If the capital providedfor underarticle 4 of this Agreementprovesto be
insufficientto meetthe needsof the Company,the latter shallobtain the neces-
saryfinancial resourcesfrom the Albanian-YugoslavBank at Tirana.

Article 10

Ajoint commissionconsistingof anequalnumberof YugoslavandAlbanian
expertsappointedby their respectiveGovernmentsshall assessthe value of all
installationsfor the production, distribution and exploitationof electric power,
existing and in operation,and of the powerstationsprovidedfor in article 5,
paragraph4, of this Agreement,which becomethe property of the Company.
The commissionshall establishthe value of the installations at the prices in
US dollars prevailing on the world marketat the time of their transferto the
Companyallowing for amortization and depreciationdue to wearandobsoles-
cence. Should the joint commissionfail to agree regarding the assessment,
thefinal decisionshallbe takenby the representativesof the two Governments
appointedfor that purpose.

The valueof newinstallationsand any otherequipmentsuppliedby either
of the ContractingParties shall be evaluated in US dollars at world market
prices.

Article 11
The profits shall be divided in proportionto the amountof initial capital

contributedand to the supplementarycapital investedin the Company.
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Article 12

The Governmentof the People’sRepublicof Albania undertakesto place
~t the disposalof the Companyland requiredfor its use which the Company
maypurchaseor takeover for temporaryuse; the valueshallbe recognizedby
the Companyas supplementarycapital contributedby the Governmentof the
People’sRepublicof Albania, on the basisof a valuationto be madeby a joint
commissionset up for the purposeandconsistingof an equalnumberof Yugo-
slav andAlbanian expertsappointedby their respectiveGovernments.

Should thejoint commissionfail to agreeon the valuation,the final decision
shall be takenby the representativesappointed by the two Governmentsfor
that purpose.

The value of the land shall be assessedaccordingto local conditions.

Article 13

The Companyshall be exempt from all direct taxation; the tax on the
outputof the Companyshall be settled by agreementbetweenthe two Govern-
ments at a later date.

Article 14

The Companyshall be establishedfor a period of thirty years. One year
prior to the expiry of the period, the meetingof shareholdersmay extendthe
term for a further five yearsand the sameproceduremay be repeatedone year
prior to the expiry of each successivefive-year period. If the term of the
Companyis not extended,the Governmentof the People’sRepublicof Albania
shall be entitled to buy back the Yugoslav shareof the capital.

The decision to liquidate the Companyprior to the expiry of the term
provided for in the precedingparagraphmay be takenonly by the meetingof
shareholderson a proposal of the Board of Directors made by unanimous
decisionof its members.

On theliquidation of the Company,the assetsshallbe divided in proportion
to participationin the initial capital and supplementarycapital contributed.

Article 15

This Agreementshall enter into force on the date of its signature.

IN FAITH WHEREOF the plenipotentiariesof the two Governmentshavesigned
this Agreementand have thereto affixed their seals.

DONE in French,at Belgrade,on 28 Novemberonethousandnine hundred
and forty-six, in two copies,one for eachContractingParty.

For the FederalPeople’s Republic of Yugoslavia:
(Szgned)Nikola Pffrnovn~

For the People’s Republic of Albania:
(Signed) NakoS~rnu
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